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poezie

J a n  D e l o n g

dušinec

Stará žena stále tady
dotknutá smrtí
laskavě nabízí
marnou radost v celofánu
i růžový šampus hořkne
při dalším beztvarém úsměvu

a my jsme přímo u toho
netušíme jak dlouho
už nejsme spolu
a jak ještě dlouho
ty kostnaté prsty
udrží život.

ponaszymu
M.

A zase ona
s tváří co tolik pamatuje
jazykem těžce nasáklým
tím jejím nářečím
snaží se vysvětlit něco podstatného.

Je to zápas
místy až nepatřičně úsměvný
ale když to trefí
všechno…

všechno v nás 
se chvěje

o synovi

mluvil o něm
a skoro zapomínal
proč tam byl
a v kolik bude vizita
a kdy ho povezou

mluvil o něm
jak miluje všechny ty mašiny
uspěchané rychlíky
mlčící uhelné transporty
jak 
prý je po tátovi
a jak 
bude mít lepší život
jak 
ne na Dráze
jak 
on to nejlepší co ho potkalo

mluvil o něm
a na chvíli jako by zapomněl
co bude

~~~

Noc přistižená úplňkem.

Stín jak hadr pohozený 
od kraje ke kraji 
pukající cesty

… tak strašlivý stín!

Už skoro nevím,
jestli se vůbec dá to v nás,
ty titěrné dušičky
a možná i sazenička strachu,
překlenout.

Jan Delong se narodil 24. října 1989 v Třinci, 
studuje anglický jazyk a literaturu na Filozo-
fické fakultě Ostravské univerzity v Ostravě.

L I T E R A T U R A

V posledních dnech bývá vaše jméno sklo-
ňováno ve spojitosti se jménem jiným: Fran-
tišek Halas. Co ve vás toto spojení – Franti-
šek Halas a Jan Delong – vyvolává?
Vyvolává ve mně především pocity velké 
zodpovědnosti a  úcty. František Halas je 
pro mne jednou z nejdůležitějších osobnos-
tí české poezie dvacátého století a například 
jeho Staré ženy mám moc rád a občas si je 
připomínám.

Čím jsou vám právě Staré ženy blízké?
Blízké jsou mi především svou civilností, te-
matikou a  také atmosférou, která mi místy 
připadala až mrazivě smutná. Také mne do-
nutily k  zamyšlení se nad nevyhnutelností 
stáří a  smrti, což možná od člověka v mém 
věku zní zvláštně, ale při čtení Starých žen 
se tomu dá jen těžko ubránit.

Ten mrazivý smutek je cítit i z některých va-
šich básní. Dá se tedy říct, že například Du-
šinec, Ponaszymu či „mužská“ O synovi na 
Halasovy Staré ženy nepřímo navazují?
Je to tak. Ve vámi jmenovaných básních 
jsem se snažil zachytit stáří a setkání se smr-
tí, ať už skoro nevyhnutelné, či jen tušené, 
což, myslím si, bylo i  záměrem Halasovým. 
Dokonce v  básních Dušinec a  Ponaszy-
mu jsou lyrickými subjekty právě ony staré 
ženy.

Mě na Halasovi začal postupem času fasci-
novat ten jeho rytmický kostitřas. Básně, 
které od vás znám, jsou psány volným ver-
šem, zdánlivě bez rytmu. Je pro vás při psa-
ní podstatnější obraz, nebo zvuk?
Je to asi ten obraz… I když v poslední době si 
začínám u básní všímat i jejich zvukové slož-
ky, která mnohdy dodává básním nový, netu-
šený rozměr. Do budoucna bych se chtěl po-
kusit o propojení obrazu i zvuku, zatím však 
u mě převládá prvně jmenovaný.

Pamatujete si svou první báseň (nebo něja-
ký zlomový okamžik, odkdy jste začal psát)?
Svou první báseň si vybavuji jen velmi těžko, 
ale jsem si jistý, že začínala verši: „Růže jsou 
červené, fialky modré…“. Bylo to někdy v pá-
té třídě na základní škole. Pro mne zlomový 
okamžik přišel až mnohem později, v matu-
ritním ročníku na třineckém gymnáziu, kdy 
jsem překonal ostych a ukázal několik svých 
básní naší češtinářce. Ta mě pak směrovala 
především ke čtení poezie, zejména té klasic-
ké, postupem času jsem začal objevovat i sou-
časné české básníky a básnířky.

Můžete jmenovat ty pro vás podstatné?
Jsou to Vladimír Holan, Jaroslav Seifert, Mi-
roslav Holub a samozřejmě František Halas. 
Pokud jde o ty současné, napadají mne Petr 
Hruška, Bogdan Trojak, Vít Slíva, Pavel Kol-
mačka, Jaroslav Žila… Mohl bych takto pokra-
čovat dál, autorů, které považuji za podstat-
né, je totiž mnohem více.

Všichni vámi uvedení současní autoři působí 
na Moravě či ve Slezsku… „Do Čech“ to má-
te z Třince (Ostravy) za poezií daleko? 
Bližší jsou mi právě autoři působící na Mora-
vě a ve Slezsku. Ne, že bych neměl rád autory 
„z Čech“, několik z nich patří mezi mé oblíbe-
né, ale svou poetikou jsou mi opravdu bližší 
ti „naši“. V jejich básních vždy objevím něco 
velice povědomého, co ke mně dokáže pro-
mluvit mnohem čistším a  upřímnějším hla-
sem. A  také díky četným autorským čtením 
a  literárním večerům pořádaných v O stravě 
a Opavě je kontakt s místní poezií mnohem 
intenzivnější.

Sám jste večery poezie začal před časem or-
ganizovat i v Třinci. Co vás k tomu vedlo?
Nápad organizovat literární večery v  Třin-
ci jsem si přivezl z Ostravy, kde jsem navští-
vil několik večerů Protimluvfestu. Bylo to 
v  podstatě mé úplně první setkání s  něčím 
podobným, s „živou“ literaturou a řekl jsem 
si, proč by něco podobného nešlo uspořá-
dat i  u nás v Třinci. Takže jsem zkontakto-
val mého dobrého kamaráda Mirka Kaletu 
a zkusili jsme to. První rok jsme se scházeli 
ve velice komorním seskupení v místní vinár-
ně, kde jsme si četli tvorbu vlastní i  našich 

oblíbených autorů. Letos jsme si řekli, že na-
še setkání posuneme dál, více mezi lidi a pře-
devším pro lidi a začali jsme k nám do Třince 
zvát autory zavedené a v literárních kruzích 
známé (v  březnu to byli například básníci 
Dan Jedlička a  Jan Kunze z  opavského na-
kladatelství Perplex). Snažíme se také dá-
vat šanci a prostor dosud ne příliš známým  
tvářím.

Třeba Finské dvojce?
Třeba Finské dvojce, kterou tvoří dva velice 
nadaní mladí básníci Jan Nemček a Norbert 
Závodský. Vzpomínám si na naše společné 
setkání, kdy v Ostravě pořádali autorské čte-
ní Bogdana Trojaka a  prezentovali i  vlastní 
básně, už tehdy mne zaujali, i  když jsem si 
přišel poslechnout hlavně Trojakovu tvorbu. 
Šťastnou shodou okolností jsme se nakonec 
spřátelili a byl jsem moc rád, že přijali pozvá-
ní do Třince na literární večer, který se veli-
ce povedl.

Poezie ve své podstatě jistě není o stanovo-
vání nějakého pořadí. Co vás vedlo k tomu, 
přihlásit své verše do literární soutěže?
S účastí na literárních soutěžích, které se tý-
kají především poezie, jsem začal teprve letos. 
Před Halasem to byla literární soutěž Klemen-
ta Bochořáka, kde jsem se umístil na děleném 
3. místě, bohužel jsem se nemohl zúčastnit 
samotného vyhlášení, protože ten den se ko-
nal právě zmíněný literární večer v  Třinci. 
A abych odpověděl na Vaši otázku, tak pro 
mne je účast v  literárních soutěžích přede-
vším o  možnosti získat zpětnou vazbu na 
mou tvorbu a  setkat se nejen s  porotci, ale 
i s ostatními soutěžícími. Případné ocenění je 
pak příjemný bonus, který velmi potěší. Jsem 
rád, že i přes nepřízeň Českých drah jsem se 
do Blanska dopravil.

Závěrem si společně s Františkem Halasem 
dovolím ještě poslední otázku: A co básník? 
V rozhovoru pro Blanenský deník jste uvedl, 
že jím nejste…
Tušil jsem, že na to dojde. Jde o menší dez-
interpretaci, kterou bych tímto rád uvedl na 
pravou míru. Nepovažuji se za básníka „hoto-
vého“, protože cítím, že je stále na čem praco-
vat. Mám pocit, jako bych byl na začátku dlou-
hé cesty plné hledání a objevování. Ocenění, 
kterého jsem dosáhl v literární soutěži Fran-
tiška Halase, je tak pro mne velkou motivací 
v  tomto hledání a objevování pokračovat. Je 
to také závazek, nejen vůči mně, ale také vůči 
případným čtenářům mých básní.

Připravil VOJTĚCH KUČERA.

Na začátku dlouhé cesty
V rámci ohlédnutí za 39. ročníkem Literární soutěže Františka Halase přinášíme krátký rozhovor s jeho 
laureátem Janem Delongem.

Industriální Třinec se stává městem poezie. Foto Vlastivěda moravská

Finská 2 + 1: zleva Norbert Závodský, Jan Delong a Jan Nemček. Foto archiv Literárních večerů v Třinci


